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Artykuł 71 ust. 1. lit. a) - Sądy właściwe w zakresie rozpatrywania wniosków o stwierdzenie wykonalności orzeczeń i sądy właściwe w zakresie rozpatrywania 
środków zaskarżenia od decyzji wydanych w sprawie takich wniosków

Na Słowacji do rozpatrywania wniosków o stwierdzenie wykonalności zgodnie z art. 27 ust. 1 właściwe są sądy rejonowe ( ). Do rozpatrywania okresné súdy
środków zaskarżenia od orzeczeń w przedmiocie wniosków o stwierdzenie wykonalności zgodnie z art. 32 ust. 2 właściwe są sądy okręgowe ( ). krajské súdy
Środek zaskarżenia wnosi się do sądu, który wydał zaskarżone orzeczenie.
Artykuł 71 ust. 1. lit. b) - Postępowanie odwoławcze
Na Słowacji postępowaniem w sprawie środka zaskarżenia, o którym mowa w art. 33, jest postępowanie w sprawie skargi kasacyjnej ( ) dovolanie
uregulowane w art. 419–457 kodeksu postępowania cywilnego ( , ustawa nr 160/2015). Skargę kasacyjną składa się w sądzie, który civilný sporový poriadok
orzekał w sprawie w pierwszej instancji. Skargę rozpoznaje Sąd Najwyższy (Najvyšší súd).
Artykuł 71 ust. 1. lit. c) - Postępowanie w sprawie ponownego zbadania orzeczenia
Na potrzeby art. 19 rozporządzenia sądy słowackie mogą zmienić treść orzeczenia w toku postępowania w sprawie ponownego zbadania orzeczenia (

) zgodnie z art. 397–418 kodeksu postępowania cywilnego (ustawa nr 160/2015). Wnioski o ponowne zbadanie orzeczenia rozpatruje sąd, obnova konania
który orzekł w pierwszej instancji.
Artykuł 71 ust. 1. lit. d) - Organy centralne

Organem centralnym, o którym mowa w art. 49 ust. 1 rozporządzenia, jest:
Centrum Międzynarodowej Ochrony Prawnej Dzieci i Młodzieży (Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže)
Adres:
Spitalska 8
P.O. Box 57
SK - 814 99 Bratislava
Inne dane kontaktowe:
Tel.: +421 220463208
Faks: +421 220463258
E-mail: info@cipc.gov.sk
Strona internetowa: https://www.cipc.gov.sk
Artykuł 71 ust. 1. lit. e) – Instytucje publiczne
Brak informacji, ponieważ w Republice Słowackiej funkcje organu centralnego powierzono wyłącznie Centrum Międzynarodowej Ochrony Prawnej Dzieci 
i Młodzieży.
Artykuł 71 ust. 1. lit. f) – Organy właściwe w zakresie wykonania

Uwaga: niedawno wprowadzono na tej stronie zmiany w oryginalnej wersji 

językowej . Strona w wybranej przez Ciebie wersji językowej jest obecnie 
tłumaczona przez nasze służby tłumaczeniowe.

Do tej pory przetłumaczono ją na następujące języki: 

słowacki bułgarski hiszpański czeski

duński niemiecki estoński grecki angielski

francuski chorwacki włoski
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Na potrzeby art. 21 rozporządzenia organami właściwymi w sprawie wykonania są sądy rejonowe ( ), występujące w charakterze sądów okresné súdy
egzekucyjnych ( ).exekučné súdy
Artykuł 71 ust. 1. lit. g) - Języki, na jakie można przetłumaczyć dokumenty
Językami akceptowanymi na potrzeby tłumaczenia dokumentów, o których mowa w art. 20, 28 i 40, są język słowacki i czeski.
Artykuł 71 ust. 1. lit. h) - Języki, które organy centralne zaakceptowały do przekazywania informacji innym organom centralnym
Językami akceptowanymi przez słowackie organy centralne na potrzeby komunikacji z innymi organami centralnymi, o których mowa w art. 59, są język 
słowacki, czeski, angielski i niemiecki.

Za wersję tej strony w języku danego kraju odpowiada właściwe państwo członkowskie. Tłumaczenie zostało wykonane przez służby Komisji Europejskiej. 
Jeżeli właściwy organ krajowy wprowadził jakieś zmiany w wersji oryginalnej, mogły one jeszcze nie zostać uwzględnione w tłumaczeniu. Komisja 
Europejska nie przyjmuje żadnej odpowiedzialności w odniesieniu do danych lub informacji, które niniejszy dokument zawiera, lub do których się odnosi. 
Informacje na temat przepisów dotyczących praw autorskich, które obowiązują w państwie członkowskim odpowiedzialnym za niniejszą stronę, znajdują się 
w informacji prawnej.
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